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In the article, the changes of the rules of reading in modern Eng-
lish in the combinations of «C» and «G» with vowels are discussed. For this
research Longman Exams Coach (an electronic dictionary) was used.
It helped to trace this kind of changes from the XV to the XX century.
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O CITOCOBAX OTPAKEHUA
HNPOCOANYECKUX XAPAKTEPUCTHUK PEUH
B IMCBMEHHOM XYJOXECTBEHHOM TEKCTE
(HA TIPUMEPE NIOBECTHU . MUTYEJLJIA
«BLACK SWAN GREEN»)

KiroueBble ciioBa: ponemuueckue u npocoouveckue xapaxmepu-
CmMuKu pedu, mMemoo CHAOWHOU 8blOOPKU, paduKo-ghonemuyeckue cpeo-
cmea, 36yKONOOPANCAHUSL U MEHCOOMEMUSL.

B cmamve paccmampueaiomes cnocobvl ompasicenus gonemuye-
CKUX xapaxkmepucmuk peuu Ha npumepe nosecmu [. Mumuenna «Black
Swan Greeny, a maxoice npednazaemcs ux Kiaccu@urkayus ¢ nPUMepamu.

doHeMa SABISETCS CMBICIOPA3IUUUTEILHON €AUHULIECH $3BIKA, HO
cama 1o cebe 3HadueHus He nMeeT. OHaKo Onarogaps 0co0OMyY COYETaHUIO
U 4epeOBAaHUIO 3BYKOB Ha (DOHETHYECKOM YPOHE MOTYT OBITh 00pa30BaHEI
cruiMcTrdeckue cpeactBa. Cpean HUX 4Yallle BCEro BBIICISIIOT ajuluTepa-
LU0, ACCOHAHC, 3BYKOIIOIpaKaHHe, a TAKKE PUPMY H PHTM.

TTomumo coOCTBEHHO (POHETHUECKUX CTHMIIMCTHYECKUX CPEICTB Yué-
Hele (HanprMep, A.H. MopoxoBckuif) BEIIETAIOT rpaduKo-QpoHEeTHIECKHE, IO
KOTOPHIMU MTOHUMAETCS M3MEHEHHE TpaduiecKoro 00IMKa BBICKa3bIBAHUS IS
Nepeiauk TEX WM UHBIX XapakTeprcTuK peur [13]. Mbl paccMoTpenu Hajn4me
TAKUX CTUJIMCTUYCCKMX CPEACTB B KHHUIC JsBuma Mwutuemra «Black Swan
Greeny. B kuure METOIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH MbI Hamutd 120 mprMepoB
TaKUX BBIPA3UTENBHBIX CPelCTB. V3yunB JaHHbIE CTUIIMCTUYECKUE MPUMEPHI B
paccMaTprBacMON HAMH KHHUTE, MBI COCTABIUIH CICIAYIOIIYIO KIIACCH()UKAIIIIO
Croco00B OTpaxkeHHs1 (POHESTUICCKHUX XapAKTEPUCTHK PEUU:
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[epByto rpymmy cCOCTaBISIOT COOCTBEHHO (OHETHYECKHE CTHIIU-
CTHYecKue MpUEMBI, a MMEHHO: 3BYKONOJpaKaHWE, WINM HCIOJIb30BaHUE
PEUeBBIX 3BYKOB JJISi UMUTALIMK 3BYKOB TIPUPOABI, BEIIEH, JIFOJIEH U KUBOT-
HbIX [3, c. 124]. Hampumep, to sniff — dreipkars; to craw — kapkats; ScCrit-
scrat — xpam, Tpeck u T.1. [1, ¢.9, 20, 26]. drBun Mutyenn Takxe UCIOIb-
30BaJl HEOOBIYHBIE aBTOPCKHE 3ByKomoapaxkaHus. KHura m3oOuiayer umu.
ITpuBeném nuIIb HECKOIBKO IPHUMEPOB:

«The sofa sagged under me and sssssssssed» [1, ¢. 23]. — «/{uBan
IIPOCEI 00 MHOH 1, CAYBAasCh, 3aIIHIICID).

«If it’s raining like this morning its (Rover’s) tyres shssssssh on the
puddly drive and the rain shplatterrangs on the swiveled-up garage door»
[1, c. 44]. — «Korma uaét Takoii &e JI0K/b, KaK CErOJHS YTPOM, €r0 IINHBI
BU3KAT 110 MOKPOHM JOPOKKE, U KAIUIM OIS LNUIENAIOTCS HA IOJAHHUMAIO-
LIYIOCS IBEPh rapaka.»

«Sprinklers swwsss-swwsss-swwwsssed. Drops swept my face where
I set» [1, c. 169]. — «bpbiranku nmmend. Kamim 6umm MHe 110 JIHIT.»

Bropyto rpynny ¢(oHETHYECKHX CTHIMCTHYECKUX IPUEMOB CO-
CTaBISIIOT TPpaUKO-(POHETHUECKHIE CPECTBA!

1. Hanmcanue croB W LENBIX MPEAJIOKEHUH C 3aryiaBHON OYKBHI,
Hanpumep: HALT — croit; MUM — mama; ums PHELPS; FIRE! — moxap
[1, c.15, 133, 95, 290]. DTO MOXKHO OOBSICHHUTH JKEIAHHEM aBTOPA BHIPA3UTh
T'POMKOCTb PEYH TOBOPSIIIHX.

2. Hapymenwue opdorpadudeckoro o0IrKa CIoBa:

— yBenMueHue KonnuecTBa OykB B cioBe: «The tank boooooomed,
thunder underfoot» [1: 168] — «Tank mporpemen Taaaak, 4TO y MEHS 3eMIIs
3aryzena ImoJ{ HoramMmu». B maHHOM mpumepe yBenn4eHHe KoJaudecTBa OyKB
YKa3bIBACT HAa CUITY U JOJIIOTY 3BYKa, C KOTOPBIM MPOTPEMEIT TaHK.

«Julia did the ohhh! moany noise she does when she’s mega jeal-
ous. — JI)yHs mpOoCTOHAIA «000000000%».» — «OOBIYHO 3TO 03HAYAJIO, YTO
ei y>KacHO 3aBHJTHO.»

«Jack held out his hands for the conch and... ssstood up, holding
the delicate thing carfully in his... sssooty hands.» — «/l»ek notsHycs 3a
MOJUTIOCCCCKOM, 3aTe€M BCccccceTall, 0EpeXHO Jiepka B CCCCCBOMX I'PS3HBIX
pYKax MaJEeHBKYI0 PaKOBHHKY.» DTO NPEII0KEHHE B3SITO U3 TEKCTa, KOTO-
peiit Taitmop umran nepex BceM KinaccoM. EMy 0COGeHHO TsDKeNno JaBanach
OyKkBa «C», ¥ TIO3TOMY aBTOP HCIIONB3YET PACCMATPUBAEMBIH HAMH HPUEM,
YTOOBI I0KA3aTh cTapaHus MaJIbUiKa HE 3aUKaAThCH,

— ynBauBanue kopHeii: «The cladding of frost on thorny branches
was thawing and fat drops drip-drip-dripping» [1, c¢.11]. — «Ha komrounx
BETKaX TasI MHEH, M THKEIbIE KalUIM Majald Ha 3€MII0, Kall-Kal-Kam.» —
B nanHOM ciy4ae 3TOT NPUEM MCIOJIB30BAaH VIS TOTO, YTOOBI MOKAa3aTh
IIPOJIOIKUTENEHOCTD AEHCTBUS M €TO PUTM.
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«When a stammerer stammers their eyeballs pop out, they go
trembly-re like an evenly matched arm wrestler and their mouth guppergup-
perguppers like a fish in a net» [1, c. 30]. — «Koraa yenoBek 3auxaercsi, OH
BBIKATHIBAET TJia3a, CTAHOBUTCSA KPACHBIM, KaK MCTUHHBIA apMpecTiep, U
HauMHAET JIOBUTH PTOM BO3JyX, KaKk pbl0a B ceTke». TakuM 00pa3oM aBTOp
XOTeJl MOKa3aTh, YTO Ui TOTO YTOOBI YTO-TO MPOM3HECTH, 3aUKAIOUIUHCS
YeIIOBEK HECKOJBKO Pa3 3ariaThIBacT BO3IYX.

3. Cokparenue cioB: ‘cept, ‘cause Bmecto except u because; pros-
ecutin’ Bmecrto prosecuting (mpeciemoBanme); Y’Know Bmecto You know;
‘im Bmecto him u ap. [1, c. 4, 103, 100, 97]. DTOT NpUéM KCHOIB3YETCS IS
OTpaKEeHUsI B TEKCTE XapaKTEPHUCTHK PAa3TOBOPHON pedd, a UMEHHO (pOHE-
THUYECKOH KOMIIPECCHH BCIIEJICTBHE OETIIOCTH PEYH.

4. Hanmcanue cioB ¢ neducom. Hampumep, koraa mnpernoaBareib
o cioram npousHocut ums tucarenst Crom-mel-ynck [1, c¢. 181]. JI. Mur-
Yeul MUIIeT ero uepes Aeduc. Apyroit npuMep — 3TO CJI0Ba OIHOTO U3 OJ-
HOKJIACCHUKOB Toalnopa, KOTOPBIM U3JEBAJICA HaJ HUM U IEpeIpa3HUBAI
ero: «G-g-g-get T-t-t-tttlaylor!» [1: 295] — «/-n-n-nemku, T-T-TTT3iMM0p! »
KpomMe Toro, B KHHUTE MHOTO TPUMEpPOB TAaKOTO THMA TpaguKo-
(hOHETHUECKUX CPENICTB, OTPAKAIOIINX PEUCBHIE OCOOCHHOCTH TepOs — 3aH-
kaHue: St-st-st-st-utterboy — 3amka; s-s-S-s-S-5-5-5-50 u np.[1, c. 40, 264].

5. CwMmemeHne HECKONBKHX BHIOB TpaduKO-(pOHETHIECCKUX
cpenctB. Tak, B KHHTe €CTh NPHMEpP, KOTJIa aBTOP CHBIMHTHPOBAI MOTHB
mecan: «‘Boomy boom-boom,” chanted Squelch, ‘boomer-ker-boomer
BOOM!"» [1, c. 137] — «“bymu 6ym-6ym,” — HaneBan CkBeny, — “Oyme-Ke-
oyme BYM!”». B naHHOM ciiy4ae Mbl HIMEEM JIEJIO C IOBTOPEHUEM KOPHS U
HalMcaHUeM IMOCJIETHETO CJIOBa OONBITUMU OYKBaMH.

Beiieyka3zanHble PUMEpPBI KacaIMCh XapaKTePHCTUKH 3BYyKoB. O
HAKO B PeYM MPHUCYTCTBYIOT U CBEPXCETMEHTHBIE (IIPOCOANYECKUE) XapaKTepH-
CTHKH, T.€. U3MEHEHHS TOJIOCOBOTO TOHA, YPOBHS M AWama3oHa ¢pasbl, eé
TPOMKOCTH, TeMIla ¥ putMa peur. OHU BBIOIHSIOT (DYHKIIMIO OPTaHU3aLUH H
CerMEeHTaIMu 1moToka peud [14, c¢. 135]. . Murdemn ucmnoiap30Bain pasHO00-
pa3HbIe CIIOCOOBI IS BRIPAXKCHHUS TAKOTO POJa XapaKTEPUCTHK. MBI TPOBEIH
MX aHAJIU3 ¥ OTIPEACIIMIIN TaKUE COCOObI. JTO:

1. I'poMKOCTB BBICKA3bIBAHHUS B TIOBECTH BHIPAKACTCS:

— HAIMCaHWEM CJIOB U MPEUIOKEHHUH ¢ 3ariaBHOM OykBbl. Hampu-
Mep, koraa JkefcoH (TJIaBHBI repoi TOBECTH) MPOXOAWI MHUMO OIHOTO
KOTTEIKa, Ha HETO Ha4yalH JaiTh co0aku. X034WH J0OEpMaHOB MpHKa3all
um: «SHUT IT!» [1, c. 89] — «MOJIYATDB!». PasymeeTcs, OH OY€Hb IPOM-
KO MPOU3HEC 3Ty KOMaH/Y;

— CMEUICHHEM HECKOIBKUX BUIOB TparuKo-POHETHIECKUX CPEACTB.
Hanpumep: «<SCRAAAAAAAAAAAAAAAAAAPPPIy (1, c. 93]. — «Ilpaxal»
(mpoKpHYAaH BCe YUCHHUKH B KITACCE U MOOSKAIH K MECTY IPAKH).
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2. TeMn peuu riaBHOTO repos ObUT HEOBICTPBIM, TAaK KaK OH 3aH-
kazncs. IloaToMy B MOBeCTH MOXKHO HalTH MHOXKECTBO MPUMEPOB yBEIHUE-
HUsI KoJIMuecTBa OyKB B CJIOBE M HamucaHus cioB ¢ aeducom. Hampumep,
Teiinop paccyxaai o TOM, UTO J€BYIIKAa HUKOTAA HE 3aX0UeT BCTPEUaThCs €
«3aMKOI», IOTOMY YTO Aa)K€ Ha AMCKOTEKE OH NPUIJIACUT €€ CO CIOBaMM:
«D-d-d-you want to d-d-d-d-dance» [1, c. 43] — «X-x-x-xouemb M-M-I-
noTtaHueBars?» OXHAKO PacCMaTPUBAEMBIH CTIJIMCTUYECKHH TMPHUEM HC-
MOJIL30BAJICS. HE TOJBKO IO OTHOIIEHUIO K J[>keiicoHy. Korna ogHoknaccHu-
KU y3HaJlH, 4To T3Wnop 3amKaeTrcsi, OHUM HayalM Nepeapa3HuBaTh ero. Tak,
Pocc Yunkoke cipocuit: «Got a sh-sh-sharpener, T-t-taylor? » [1, c. 277] —
«EcTh T-T-T-TOuMNKa, T-T-T-T3iM0p?» B TO XK€ Bpemsi, mcmob30BaHue o-
HETHYECKON KOMIIPECCHH YKa3bIBaeT Ha Pa3srOBOPHBIIM CTIIIb PEUH, )KeTaHue
cnenath e€ Ooiee KOMIAKTHOM M, KaKk pe3yJsbTat, Oonee ObicTpoil. Hampu-
Mep: $‘pose, comin’, y’know [1, c. 19, 97, 100].

3. H3MeHeHHe rojocoBOro TOHAa BBIP@KEHO I'paUyecKu IMpU Io-
MOIIM YepelOBaHMS 3arJIaBHBIX U CTpOuYHBIX OykB. Hampumep, korma
JIKeCcOoH nepeuuciisyl Ha3BaHUsl My3bIKAJIBHBIX NPOU3BEICHUN, OH Helpa-
BWJIBHO TNpOM3HEC OXHO W3 HHX. M mpenonmaBarens ucnpaBmwr «Die
TODtenvogel! TODtenvogel!» [1: 197], moBslias rojoc Ha TOM MECTE, IIe
Toitnmop caenan ommoKy.

M3MeHeHne roiocoBOro TOHA IOKa3aHO M NPH MMUTALUH TECHH:
«Hey! (HEY!) You! (YOU!) » [1, c. 323]. B Heii cnoBa B CKOOKax, HaIlu-
caHHBbIE ¢ 000N OYKBBI, 3Bydar BBIIIE ¥ TPOMYE.

4. PUTM peuH IJIaBHOTO reposi ObUI HEPOBHBIM, YTO aBTOP M MOKa-
3aJ1 IpY MOMOIIK PACCMOTPEHHBIX HAMHU CTHJIMCTHYECKHUX cpenacTs. Hampu-
Mep, B TOI caMOl cUTyaluH, Koraa J[»kelCOHy NPUILIOCh YUTATh OTPHIBOK
TEKCTa Tepea BCeM KJIacCOM, €ro pedb Oblla COMBYMBOM, MONHOW mays:
“We’re English; and the English are best at everything. ” Er... “Ssso we’ve
got to do the right things.” [1, ¢. 263] — «MpbI aHrIMYaHe, HAII HAPOJ Jy4-
KA BO BCEM». «I3... 3333HAUYNT, MBI JIOJDKHBI JIeJIaTh NPaBHIIbHBIC BEIINY.
B nanHOM ciydae TiaBHBIN Tepoil clieniall rnaysy, IOTOMY YTO JAJIbIIE Clie-
JIOBAJIO «IIPOOJIEMHOE» CIIOBO, M OH OOSICS €70 HE BHITOBOPUTb.

5. lnanason ¢pa3 BolpaxeH y Jl.Murdemia cMeHOH 3ariaBHBIX U
CTPOYHBIX OyKB B BBICKa3bIBaHUH. Tak, MOCIE JIPaKku MEXIy ABYMS MaJlb-
yyimkamu — I'panom bépuem u Poccom Yuikoxcom — I'pan Bépu ckaszan
ceoemy apyry: «Phelps! We’re leaving!» [1, ¢. 95]. — «®anmc, yxoaum!»
Ho tot comueBaics, u torna bépu e Beimepxkan: «<PHELPS! | just told yer,
yer deaf-aid, WE’RE LEAVING!» [1, c. 95]. — «®DJIIIC! T ué, riyxoii?!
A ckazam: YXOMM!». B nanaoM ciydae nuamna3oH 3THX ¢pa3 OTIUYCH:
MIOBTOPHOE OOpalIeHne W MOBTOPEHHE NPHKa3a, HAMHCAHHbIE C OOIBIION
OYKBBI, 3By4aT BBILIE U IPOMYE.
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Crenyer Taxke OTMETHTb, 4To [I. MHTHYEIUT 4acTO HCHOJIB30Bal
MEXAOMETHS U XapaKTePUCTHKH PasrOBOPHOM peur THUHAMHIKepoB 80-x
rogos. Hanpumep, Shush — ¢! (3amomun); yah, aha — ara, ceiiuac (emé ue-
ro); ouch — oit [1, ¢. 166, 180, 309].

Takum oOpaszom, Ha pumepe noBectH J{. MuTdena MoxKHO yOeauTh-
Csl B TOM, YTO CYIIECTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIe CIIOCOOBI OTPaXKEHHsI POCOJHYe-
CKHX XapaKTepHCTHK pedd. Hapsny ¢ NpUBBIMHBIMH 3BYKOHOIPAXKAHHAMH H
MEXIOMETHSIMH, XapaKTePHBIMH TSl Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, aBTOP MCIIOJIB30BAT
rpaduko-hoHeTHIECKHE CPEICTBA, YTO MO3BOIMIO HanOoJiee TOYHO MOKa3aTh
MaHepy peduH IepcoHaxel. B pesynprare aHanmm3a cra IBaaLaTH HPUMEPOB
ABTOPCKHUX (DOHETHUYCCKUX CTHIMCTHICCKHX MPUEMOB MBI YCTAaHOBIJIM, YTO B
HHUX TpeoOnafaioT rpaduko-HOHETHYECKUE CPEACTBA, XapaKTepU3YIOLIUE B
GOJIbIIICH CTENEHH peub IJIaBHOro repost mosectu J{. Muruemna «Black Swan
Greeny [Ixeiicona Tatinopa. JledekT ero peun nepeqaércst mpu MOMOIIH Jie-
(ucHOrO HamMcaHus W HM3MeHeHus rpadudeckoro ooOpasa cioB. Hammcanue
BBIPQKEHHUH € OOJIBIION OYKBBI IOMOraeT IIOYyBCTBOBATh TPOMKOCTh PeuH, eé
JHaria3oH U TOH. MHoro4ucjeHHbIE Tay3bl U I[e(i)I/ICI)I TMOKa3bIBAIOT TEMII PEYH.
brnaromapsi 3THM CTUIHCTHYECKHM NpuéMaM MHTYEIUTY yAauoch MOJHOCTHIO
PacKphITh 00pa3bl THHRHIKepoB 80-X romoB XX Beka, nx OOHKHIA HpaB, HETO-
JIGPAaHTHOE OTHOLICHHUE K TPOSBIICHUAM CIa00CTH, K HEOCTATKAM JPYTUX JIFO-
JIei, JKeJIlaHue BBIICIUTBCS CPEIU CBEPCTHHUKOB.
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On the methods of the expression
of prosodic speech characteristics in a written literary text
(on the novel “Black Swan Green” by D. Mitchell)
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In the article, the ways of expression of phonetic speech character-
istics used in the novel “Black Swan Green” by D. Mitchell are discussed,
along with their classification followed by examples.
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K BOITPOCY O TUIIMYHBIX OIINBKAX
TP PABOTE HAJl PAMOYHBIMU KOHCTPYKIIUAMHA
HEMEIIKOI'O IPEJJIOKEHUA

KitoueBble cnoBa: ycmuas u nucbMeHHAs peub, HeMeyKuil A3blK,
NPAKMUYeCcKas 2pamMmamurd, pamoyHvle KOHCIMPYKYULL.

B cmamve onucviearomes nosuyuu 2nasHwix uieHo8 Hemeykozo npeo-
JI0JHCEHUsL, NPUBOOUMCS onpedeieHue PAMOYHO20 YROMPeOaeHUsl 8CeX cOCMas-
JIAIOWUX NPEONIOHCEHUA U HA NPUMEPAX OEMOHCIPUPYENCs UX NPUMEHEHUe.

OOyueHre yCTHOW W MHUCHhMEHHON pedr Ha HEMEIKOM SI3bIKEe B 1-M
CeMecTpe IMepBOro Kypca Ha OTAENCHHHM HEMEIKOTO s3bIKa (DHIIOJIOrHYeCKOro
(akyibTeTa HAYMHACTCS CO 3HAKOMCTBA CO CTPYKTYPHOUH OpraHu3aiueid npe-
JIOXKCHHI B 3aBUCUMOCTH OT LIeJIM BBICKA3bIBAHHUSI ¥ TOTO, B KAKOI CTETICHH OHH
SIBJISIFOTCSL PACIPOCTPAHEHHBIMU.

MHOTrONETHHIT OIBIT MPEHONABAHKS MPAKTUYCCKOW TI'PaMMATUKU
HEMEIIKOTO sI3bIKa HA HAYAILHOW CTYIICHH OOYYCHHS B By3€, aHAIN3 MHChMCH-
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